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INTRODUCCION 

La elaboración de este programa de Inglés para el Primer Año de Ense
ñanza Media ha sido condicionada por dos hechos · que conviene destacar. Pri
mero , éste debe servir tan.to para aquellos alumnos que han tenido uno o dos 
años de estudios de Inglés en la Enseñanza Básica, como también para aquellos 
que no estudiaron este ramo ni en 79 ni en 89. En segundo lugar, debe ser apli
cado en los diferentes tipos de instituciones educacionares de Enseñanza Media • 
del país, sean Científico-Humanistas o T·écnico-Profesionales. 

Por estas razones, la Comisión encargada de diseñar este programa ha 
creído adecuado hacerlo lo suficientemente flexible como para responder a las 
necesidades de diferenciación, regionalización y niveles de aprendizaje que se 
den en los diversos establecimientos de Enseñanza Media donde s.e aplique. 

Aunque fundamentalmente este programa está vinculado con los de la 
Enseñanza Básica donde se imparten conocimientos de idiomas extranjeros, . se 
ha querido darle toda la independencia posible, de modo que no sea necesario con
sultar aquellos programas para la mejor comprensión o interpretación de éste. 

Es por eso que quien compare los programas preparados para la enseñan
za del Inglés en cursos de Educación Básica con este de Primer Año de Enseñan
za Media notará que hay ciertas repeticiones y similitudes. Sin embargo, estas 
semejanzas son sólo aparentes, ya que en la labor de preparación de este docu
mento se ha hecho un re-estudio total de las condiciones psicológicas, ambienta
les, culturales y socio-económicas der sujeto de aprendizaje de este ciclo de en
señanza. 

Es posible que los colegas que examinen este instrumento orientador de la 
enseñanza del Inglés observen alguna diferencia con los programas anteriores. 
Por ejemplo, verán que el programa es algo más que una lista de materias dis
tribuídas con algún orden de progresión. A este respecto , se advierte que para una 
mejor eficiencia en el manejo de este programa se deben tomar en cuenta todos 
los acápites de que consta. Quien se guíe exclusivamente por el detalle. de los 
contenidos sin consultar, por ejemplo, los objetivos, las indicaciones metodoló
gicas o las sugerencias de actividades, puede irreflexivamente dar a esa lista ele 
contenidos interpretaciones erróneas con respecto a prioridades de objetivos, 
a la flexibilidad que pres1de todo el programa, etc. 

El profesor debe saber que los principios directores de este programa son 
los siguientes: 

1.- Todos los contenidos han sido planteados desde el punto de vista del 
alumno. Esto quiere decir que el programa no es un marco rígido e impersonal 
al que deba ajustarse el alumno, sino que, por el contrario, en gran medida es el 
programa el que debe adaptarse a la capacidad, experiencia e intereses básicos 
de los alumnos. 
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2.- Se supone que el profesor posee no sólo la capacidad sino que, aun 
más, tiene la obligación de usar su acrisolada experiencia para adoptar el me
jor criterio de selección de elementos básicos que deba enfatizar en su enseñan
za. El programa no pretende - lo decimos una vez más - ponerse en toda la va
riedad de situaciones que deba enfrentar el profesor y se confía, por tanto, en 

, ; . que él sabrá hasta qué punto y por qué razones cumple con tal o cual porción 
de los máximos sugeridos, e incluso con la selección de los contenidos mínimos 
propuestos. Es conveniente señalar, de todos modos, que en la selección de los 
contenidos l'exicológicos, morfosintácticos y fonológicos, la Comisión ha aplicado 

1 los principios de comparación bilingüe, de frecuencia, de utilidad y de funciona
lidad combinatoria avalados por estudios serios hechos por especialistas nacio
nales y extranjeros. 

3._.: Aunque -parezca inoficioso el decirlo, tanto en este programa como en 
los que se elaboren para l'os-demás cursos de la Enseñanza Media se mantiene 
como principio fundamental el que concibe el aprendizaje del Inglés como un 
medio vivo de comunicación social, por lo que, aunque reviste alguna importan
cia la adquisición de habilidades de lectura y escritura, lo más importante es la 
formación de hábitos de empleo oral del lenguaje. 

Por último, para que la aplicación de este programa obtenga los resulta
dos de máxima eficiencia que son de esperar, la Comisión desea hacer l'as si
guientes recomendaciones. 

- Que las horas de clases que asigna el Plan de Estudios a esta asignatura 
se distribuyan a lo largo de la semana, ojalá de tal modo que, aunque sea a base 
de períodos inferiores a los 45 minutos, el alumno sea sometido a un impactu 
diario del idioma, para satisfacer las necesidades de la formación de hábitos 
lingüísticos. 

- Que los cursos con más de 30 alumnos se dividan en grupos de no más 
de 20 o 25 para poder atender las diferencias individuales. 

- Que para este tipo de enseñanza se disponga del máximo de recursos 
audiovisuales necesarios, tales como discos , grabadoras, diapositivas, filminas, 
cuadros, gráficos, material impreso, etc. 

- Que, para los efectos de la evaluación semestral, los controles orales ten
gan un valor de 60 % y la(s) prueba(s) escrita(s) el valor de 40% de la califica
ción correspondiente a ese período. 

- Que, para interpretar contenidos, actividades, métodos y evaluación 
con respecto a· los objetivos de orientación de los alumnos, hay que considerar 
que éstos están p11esentes en todo el Programa de Inglés. 

La Comisión se siente en el deber de agradecer sinceramente a todos los 
colegas que han concurrido gentilmente con sus opiniones y sugerencias duran
te el proceso de elaboración de este documento. Sin esta valiosa contribución es 
posible que este programa hubiese contenido fallas de adición o de omisión que 
se han procurado subsanar. De todas maneras, la Comisión está convencida de 
que este instrumento no podrá darse por terminado hasta no ser debidamente 
probado por aquellos qu~ deberán ponerlo en práctica. Por esto, se agradece de 
antemano todo juicio crítico que el profesorado de Inglés quiera hacer llegar a 
esta Comisión, preferentemente basados en la experiencia emanada de la apli
cación del programa. 
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OBJETIVOS GENERALES PARA LA ASIGNATURA DE INGLES 

EN LA ENSE~ANZA MEDIA 

Desarrollar la habilidad para usar el inglés como instrumento de comuni
cación oral en situaciones reales, pi·eferentemente sociafes y económicas. 

Desarrollar la capacidad de lectura comprensiva rápida como ins.trumento 
de infoi:mación permanente en la vida escolar, social y profesional. 

Desarrollar la habilidad de expresarse por escrito como un medio de co
municación social y profesional. 

Desarrollar una actitud favorable para utilizar el idioma en el tiempo li
bre, no sólo como un · medio de comunicación social, sino también como un in:,,
trumento de rtcreación. 

Vitalizar valores, ideales y actitudes mediante el conocimiento, la com
prensión y la apreciación de algunas manifestaciones o aspectos culturales del 
país extranjero. 

Desarrollar intereses y actitudes de comprensión hacia los pueblos de ha
bla inglesa y !a confraterp.iclad internacional. 

Desarrollar la capacidad de conocimiento y auto-evaluación de sus habili
dades lingüísticas para el empleo especializado o instrumental del idioma en ac
tividades futuras. 

OBJETIVOS ESPECIFICOS PARA EL PRIMER ARO 

Desarrollar la ' habilidad de comprensión y manejo oral de las estructuras 
fundamentales incorporadas a situaciones reales de la vida social, económica y 
recreativa. 

Desarrollar la habilidad de reconocer y reproducir en forma escrita las es
tructuras fundamentales del lenguaje previamente ejercitadas en forma oral. 

Desarrollar apreciaciones y actitudes positivas mediante contenidos que 
reflejen el carácter nacional de los pueblos de habla ingresa. 

Desarrollar la capacidad de lectura comprensiva rápida por medio de tro
zos seRcHlos y representativos. 
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UNIDADES PBO.GRAMATICAS PARA EL (PR1MER AAO DE INGLES 

DE LA ENSE:RANZA MEDIA 

I UNIDAD: ler. SEMESTRE. 

Situaciones reales y oportunidades de convivencia en la vida social y económica 
del educando. 

' I 

!I 

1 

11 

11 

,1 

Temas 

l. Como escolar 

Sub-Temas Sub-Temas ( * ) 

a) Qué club elegir La sala de erases 
b) Importancia del Cen-

- tro de Alumnos Actividades escolares 
e) En la biblioteca y el 

casino Divisiones del tiempo 
d) Una visita educativa 
e) Una visita a EE. UU., 

o a Inglaterra 
f) Fiesta del curso 

a) Trato social La familia y el hogar 
b) Ayuda al presupues-

2. Como miembro de to familiar Actividades cotidianas 
una familia 

3. Como miembro de 
un grupo social 

e) Celebración de cum-
pleaños Nuestra calle 

d) Colaboración en las 
tareas del hogar 

a) Como integrante de 
los clubes juveniles 
del barrio 

b) Como miembro de or-
ganizaciones comuni-
tarias 

C) Cómo organizar un 
malón 

Actividades de 

En el campo 

De compras en 
y mercados 

ve"rano 

tiendas 

( * ) Estos sub-temas se des~rrollarán en l'os cursos que no hayan tenido Inglés 

en 79 ni en 89. En consecuencia, a los contenidos lexicológicos mínimos de

berá incorporarse el vocabulario fundamental que corresponda a las sub

temas señalados. 
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II UNIDAD: 29 SEMESTRE 

Pasatiempos juveniles 

Temas 

l. Deportes que se prac
tican en Chile 

2. Juegos tipicos de In
glaterra y EE. UU. 

3. Juegos de salón 

4. "Hobbies" e intere
ses 

Sub-Temas 

a) Juego limpio 
b) Ventajas en la práctica de los deportes 
c) Elección de un deporte 

a) Comparación entre er cricket y el baseball 
b) Diferencias entre el fútbol chileno y el fútbol 

americano 

a) Qué nos gusta jugar en invierno 
b) Juegos que se realizan en las fiestas 
c) Juegos en la sala de clase 

a) Qué "hobby" elegir 
b) Ciencia y artes manuales en el hogar 
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I UNIDAD: Situaciones reales y oportunidades de convivencia en la vida social 
y económica del educando. 

SITUACION DE APRENDIZAJE · 

CONTENIDOS SUGERENCIAS DE ACTIVIDADES 

Como escolar. Confeccionar una listá de clubes conocidos por los a,lumnos y en 
los cuales ell'os participan. 

a1 Qué club ele-
gir. Diálogo averiguando como se puede ingresar a los diferentes clu-

bes, exigencias reglamentaciones, horario de reuniones, objeti-
vos de su exist-encia, etc. 

Realizar un p·anel de discusiones en que se dé información acer
ca de· diferentes clubes. 

Realizar una mesa redonda en que se discutan las ventajas de 
pertenecer a un· club. 

b l Importancia Hacer una lista de diferentes cargos que se ocupan: 1) en el 
del centro de Centro de Alumnos, 2) en la sala de erases (comités) . 
alumnos. 

Imaginar una reunión de Centro de Alumnos y realizarla. 
Realizar una elección. 

Visitar a la directiva del Centro de Alumnos y averiguar acer
ca de sus responsabilidades. 

Formar una directiva de Centro de Alumnos (imaginaria) y ha
cerles una: entrevista (Dramatización) . 

c) En la biblio- Visitar la biblioteca del colegio. Conocer las diferentes secciones. 
teca y el' ca- Ubicar la sección de idiomas y aprender a ubicar un libro deter-sino. 

d) Una visita . 
educativa. 

8 

minado. 

Llevar libros a la sala, instalar una pequeña biblioteca y reali
zar una dramatización (pedir libros, preguntar qu~ hay que ha
cer para sacar un libro, cuando hay que devolverlo, etc.). 

Hacer una "maquete" de una cafetería. 

Informarse acerca de una cafetería en EE. UU. 

Dramatización: Aprender a usar la cafetería. 

Visitar una industria, edificios de gobierno, biblioteca nacional , 
museos. 

Dar una información lneve sobre cada una de las visitas (oral e 
individual). 

Pedir a un grupo de alumnos que cada uno contribuya con un 
comentario sobre una visita realizada de tal modo que resulte 
itll!l.a información colectiva. 

Poner en el diario mural. fotos o dibujos hechos por los alumnos, 
que ilustren los diferentes aspectos del lugar visitado (Poner 
nombres o comentarios en inglés que se refieren a la ilustra
ción). 
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SITUACION DE APRENDIZAJE 

CONTENIDOS I SUGERENCIAS DE ACTIVIDADES 

e) Una visita a Realizar una visita imaginaria a cliferentes edificios y lugares 
EE.UU. y a de importancia en EE. UU. e Inglaterra (Dramatización). 
Inglaterra 

f) Fiesta del 
Curso. 

Como miembro 
de una familia. 

Visitar Embajadas e Institutos de Cultura para conseguir mate
rial ilustrativo sobre los lugares de importancia en los países de 
habla inglesa. 

Mostrar diapositivos, películas o cuadros, organizando pequeños 
foros. 

Poner en desorden nombres de lugares famosos en Inglaterra y 
EE. UU ., y ordenarlos por país (tibicarlos en fa lista que corres
ponda). 

Identificar dibujos de edificios famosos en EE. UU. e Inglate
rra, (se muestran láminas y el alumno debe reconocerlos) y 
decir por qué son famosos . 

-Un alumno invita a sus compañeros a una fiesta (Dramatiza
ción) algunos aceptan la, invitación, otros se excusan, pregun
tan la hora de la fiesta, la dirección, etc. 

-Averiguar sobre el tipo de fiestas que tienen jóvenes ingleses 
y americanos. El "date" en EE. UU. y el "pololeo" en Chile. 

-Hacer invitaciones (dibujadas por los ·alumnos) y letreros pa
ra decorar la fiesta. 

-Realizar una fiesta (té, cocktail, etc.) en que se hable Inglés. 

a) Trato social. -Hacer representaciones que ilustren el comportamiento con 
gente mayor (presentar amigos a los padres, etc.) . 

-Escribir algún diálogo en que se usen expresiones de cortesía 
ya adquiridas (usadas en representaciones anteriormente). 

-Buscar un libro sobre cortesía y etiqueta y discutir l'as dife
rentes reglas. Comparar reglas de cortesía en Chile y en países 
de habla inglesa. 

b) A y u d a al -Hacer una lista con los tipos de trabajos que desempeñan los 
presupuesto jóvenes en EE. UU. 
familiar. 

-Averiguar qué trabajos desempeñan los niños en Chile para 
ayudar al presupuesto familiar . 

-Discutir en Castellano sobre las ventajas o desventajas de 
realizar dichos trabajos, y escribir en Inglés (en forma breve) 
ras conclusiones. (Trabajo en grupo y guiado por el profesor). 

-Aprender a llenar una solicitud de empleo. 
-Aprender a fijar, una entrevista por teiéfono. Dramatizar la 

entrevista. 
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SITUACION DE APRENDIZAJE 

CONTENIDOS 

c) Celebración 
de cumplea
ños. 

SUGERENCIAS DE ACTIVIDADES 

-Imaginar una fiesta de cumpleaños (dramatízarla ) en que los 
invitados felicitan al festejado; le entregan regalos, juegan 
a las adivinanzas, penitencias, et c. 

-Hacer una lista de juegos que se pueden jugar en· una fiesta 
de cumpleaños. 

-Formar comités para organizar juegos y realizarlos en clase. 

d) Colaboración -Dramatizaciones en que el papá h'abla a sus hijos, mamá a sus 
en las tareas hijas sobre trabajos que deben hacer en su casa. 
del hogar. 

Como miembro 
de un grupo so
cial. 

Conversación entre dos o tres alumnos comparando los trabajos 
que se hacen en casa. 

a) Como inte- Averiguar qué grupos juveniles existen en el barrio. 
grante de los 
clubes juve- Los alumnos deben investigar sobre los diferentes grupos. 

niles del' ba- Juntar la información recogida y escribir en Inglés una descrip-
rrio. ción breve y guiada de los diferentes grupos. 

b) Como miem
bro de orga
n i z a c i o
n e s comu
nitarias. 

Pedir ideas al curso para mejor dichos grupos. 

Iniciar la formación de un nuevo grupo de interés para los ni
ños y beneficio para el' colegio o comunidad. 

Hablar acerca de grupos que existen en otros países de habla 
inglesa y ver si sería bueno tenerlos en Chile. 

Visitar las organizaciones juveniles internacionales que existen 
en la comunidad, (Boy Scouts, Girl Guides., Red Cross) infor
marse sobre su funcionamiento y presentar al curso l'o averigua
do. 

Que cada alumno diga por qué le gustaría ingresar a un club o 
por qué no le gustaría (breve intervención personal) . 

c) Cómo organi- Organizar un malón para reunir fondos. El curso discute y par
zar un ma- ticipa en todos los aspectos de organización de la fiesta, se dis-

JO 

lón. tribuyen responsabilidades a diferentes grupos. 

Realizar un remate en la fiesta para reunir fondos. Juegos como 
lotería, etc. 

Preparar un "show" para la fiesta. La presentación y actuación 
deben ser en Inglés, (por ejemplo, canciones, etc.). 



r 

II UNIDAD: Pasatiempos juveniles. 

SITUACION DE APRENDIZAJE 

CONTENIDOS 1 
1 

Deportes que se 
practican en 
Chile 

SUGERENCIAS DE ACTIVIDADES 

a) Juego Lim- Dividir al curso en grupos: 1) Cada grupo escribe tres puntos 
pio. que consideren importantes sobre la conducta de los compo

nentes de un "team". Comparár lo que cada grupo presenta y 
confeccionar una lista común final ; 2) Cada grupo escribe sobre 
los beneficios que el alumno obtiene de la práctica de los depor
tes. 

ºb) Ventajas en La clase escribe un pequeño párrafo controlado sobre los pun
la práctica de tos 1) y 2) . 
los deportes. 

Dividir al curso en grupos y realizar dramatizaciones de un par
tido de Football o cualquier otro deporte en que haya situaciones 
que exigen buena convivencia deportiva y juego limpio. 

cl Elección de Mostrar a los al'umnos películas y cuadros de deportistas famo-
un deporte. sos y juegos que se practican en diferentes países de habla in-

Juegos típicos de 
Inglaterra 

a) Comparación 
entre el Críc
ket y el Ba
seball. 

glesa. · 

Pedir a los alumnos que busquen información acerca de deportis
tas destacados, mejores puntajes obtenidos (records), etc. , 
Hacer albumes o diario mural. 

Mostrar a los alumnos los elementos que se usan en cricket y 
baseball (darlos a conocer). 

Invitar a una persona (jugador por ej.) que pueda dar una in
formación sobre los juegos o deportes (charla). 

Mostrar películas y C'l.iapositivas sobre ros deportes para darlos 
a conocer. 

Invitar a un "team" de baseball, cricket, rugby, etc. al colegio o 
llevar a los alumnos a otro lugar a presenciar un par-tldo. 

b J Diferencia·s Hacer una "maquette" de un equipo y una cancha de footb~1..ll 
entre el foot- chileno y americano. 
ball chileno Mostrar películas y filminas de football americano. 
y norte_!l,me-
ricano. 
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§ITUACION bE A~RENDI~AJft 

CONTENIDOS SUGERENCIAS DE ACTIVIDADES 

Juegos de S~lón. 

a ) Qué nos gus- Enseñar juegos que se acostumbre jugar en invierno. 
ta jugar er 
invierno. Practicar los juegos en forma colectiva y por grupos. 

Organizar competencias de juegos. 

b) Juegos que se Enseñar juegos que puedan realizarse en una fiesta y practicar
realizan e n los (sillas musicales, adivinanzas, mímica, etc.). 
la.'3 fiestas . 

e) Juegos en la Dibujar un tablero de damas en el pizarrón y dividir la clase en 
sala de cla- dos grupos y jugar un partido. Todos los alumnos participan por 
ses. turno. 

Hobbies e inte
reses. 

Preparar una lotería adaptada al vocabulario qtce se er;tá ense
ñando. Toda la clase juega a Ia lotería. 

a) Qué Hobby Los niños hablan acerca de sus hobbies y otros intereses que co-
elegir. nazcan. 

Hacer una exposición mostrando los diferentes "hobbies" de los 
niños de la clase. 

Organizar una mesa redonda para estudiar cómo utilizar los di
ferentes hobbies con el objeto de reunir fondos para el curso. 

Averiguar qué "hobbies" se practican en países de habla ingle
sa y ~n qué consisten. (Trabajo de investigación). 

Dividir los hobbies en hobbies para adultos y hobbies para ni
ños. 

b) Ciencia y Ar- Buscar trabajos prácticos y útiles que los niños puedan realizar 
tes manuales en ra casa (como arreglar una llave, la luz, pintar). 
en el hogar. 

12 

Enseñar el proceso para hacer estos trabajos sencillos con efi
ciencia, ir a la sala de Artes Manuales para aprender estos pro-
cesas. 

Buscar revistas en Inglés que presenten cosas de interés para 
los niños (mecánica, química, decoración del hogar) . Llevarlas a 
la clase y organizar grupos, de acuerdo a sus intereses, para que 
realicen los trabajos que en ellos aparecen. 



CONTENIDOS DE LAS mni>ADES EN INGLES 

I. Everyday situations in the social and economic life of the student. 

l. As a student 

a . Finding the right club (talking about likes and dislikes, student 
clubs). 

b. The importance of our student government (meeting procedures, 
classroom relationships, homeroom activities). 

c. In· the library and cafetería (lending, borrowing, asking favors). 

d A field trip (visiting an industry, government building, National Li
brary, museums). 

e. Visits to the USA and England (Houses of Parliament, House of 
Lords, House of Commons, Senate, House of Representatives, Mem
bers of Parliament, Congressmen). 

f . A class party (dating, inviting to a party, etiquette) 

2. As a family member. 

a. Social manners (with older veople, in the family, with guests, con-
gratulations and condolences). 

b. Contributions to the family budget (sorne students have jobs) . 
c. Birthdays at home (congratulating, guessing games, presents). 

d. Helping father and mother with household chores (kitchen, garden, 
garage, baby-sitting). 

3. As a member of a social group. 

a . Participating in neighborhood youth groups (s.pürts, music grnups, 
t.v. groups). 

b. Membership in community youth organizations (Boy Sconts, Girl 
Guides, Red Cross) . 

?· Organizing a party (malón) (.what to take). 

II Young People's Pastimes. 

l. Sports we play 1n Chile. 

a . Fair play (how to behave as a team member, how to win and lose¡. 

b. What sports can do for me (physical fitness, coordination, teamwork ) 

c. What shal1 I go out far? (track, field sports, intramural sports). 

2. Popular sports in E11gland arn;l the USA. 

a. Cricket versus Baseball: What clo you know about them? 
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b. What are the differences between Chilean football and American 
bootball? (soccer, rugby). 

3. Indoor games. 

a. What do we like to play in winter? (checkers, chess, bridge, canasta). 

b. Games we play .at parties (musical chairs, charade·s). 

c. Games we play in the classroom (20 questions and 3 guesses, cross
word puzzles, number games). 

4. Hobbies and Interests. 

a. Finding the right hobby (photography, colfecting, gardening, pets). 

b. Science and manual arts in. the home (amateur chemistry, mechanics, 
carpentry). 

CONTENIDOS FONOLOGICOS 

l. Entonación 

A. OrdinQXY statements: Mr. ¡aray'sl class is going to visit the National 
Llblrary. --· 

B. Questions answered by yes or no: 

Have you .practiced the\play yet? 

C. Information (what, where, when, how, etc.) Questions: 

How many Scouts attended the¡mee¡t.tng? 

D. Words in a Series: 

She washed the cU \~hes, dusted the fur\niture and ·bathed the lbalby. 

E. Statements involving a Choice: 

Do you prefer Jfoot ¡ball or lbas\ketball? 

F. Comparisons: 

Tom is more [help!ful than \~ar¡ry. Hé 's the most co¡op¡erative of ;i;~ 
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II. Acentue.cion 

The ninth grade had a party last Friday night. 
The ninth grade had a party last Friday night. (Who?) 
The ninth grade had a párty last Friday night. (What?) 
The nínth grade had a party last Friday níght. (When?) 

III . Ritmo 

(Although a number of unstressed syllables are added to the original 
sentence, the length of time consumed in repeating the sentence is not 

increased). 

Márilyn brought sándwiches. 
Márilyn brought som.e sándwiches. 
Márilyn brought 'sorne ham sándwiches. 
Márilyn brought sorne delic1ous ham sápdwiches. 

IV. Enlace. 

It 's a football game. They're reading. . 

She's an actress. We've entered the music festival. 

Contenidos Fonológicos («ont.) 

Programa Mínimo 

/i/ ...... .. ... .. ..... ... ......... /i:/ 
/i/ ........... .. ... .............. /e/ 
/re/ .. .... .... ..... .... ... .. ...... /4/ 
/re/ ...... ........................ /e/ 

Programa Máximo 

/u/ ........................ /u:/ 
/..) / ...... .................. /3:/ 
/h/ ........... .. ........... j(Sp) 

/s/ .............. .. ......... .. ... /z/ /a/ ............................ d (Sp) 
/0/ .. .. ........ .... ... .. ......... /s/ 
/v/ .. .. ......... ... .. .. .......... /b/ 
/ o/ .. ...... ...................... /d/ 
/ f / .... .. ... .......... ........... /t}/ 

Suffixes: 

Past Tense /t/ / d/ /id/ 

Plural of Nouns /s/ / z/ /iz/ 
3rd-person 
singular of 
verbs 
Possessive of 
nouns 

Final /t/ / k/ / s/ / or/ / z/ /r¡/ !mi /ni 

Clusters : ifnitial 

/V/ ....... .. ............... . /f/ 
/r/ ........................ t{Sp) 

(trilled) 
r) 

/r¡k/ .. ........ .............. /r¡/ 
(sinking 
singing) 

aspiration after /p/ 
/t/ 
/k/ 

/sp/ / st/ / sl/ / sm/ / sn/ /sk i !tri (Compare with Spanish 
prommciation of TRAE - TRIGO, 
etc.). 
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·CONTENIDOS M·O R FO SIN TA C T ! C OS 

Progrnma Mínimo 

El Sustantivo 

El Adjetivo 

Indice de Contenidos 
Gramaticales 

(Pluralización; Caso 
Genitivo. Sustantivos 
Compuestos y Deriva
dos). 

(Uso Predicativo y 
Atributivo. La Compa
ración). 

Los Determinativos<Artículos ; Posesivos; 
Demostrativos; Nume
rales; Indefinidos). 

El Pronombre 

El Verbo 

(Personal nominativo 
y complementario ; 

Interrogativo, Relati
vo). 

Presen;;e tSimple, PfO
gresivo; Interrogati
vo, Afirmativo, Nega
tivo). 

Pretérito (Simple, 
Progresivo; Interro·ga
tivo, Afirmativo, Ne
gativo). 

Indice de Estructuras 
Gramaticales 

The students' favorite clubs 
drama and folklore groups. 

He is a singer; she is an actress. 

are 

John is more diligent and cooperative 
than Bill. He is the most diligent 
boy in class. 

The Student Council' held its first 
meeting this morning. A few 
students attended. 

Whose is that? The first is his. May 
I have sorne of them, please? The 
girl who is dancing is Patricia. 

Does Mary take care of ... etc.? No, 
she doesn't; she takes care of . .. 

Who's cutting the grass? Jim. He's 
not studying. 

Where did your folklore group 
have its meeting last night? We 
didn't meet at school; we met at 
Jim's house. 

Futuro ("Goi,ng 
and Will"). 

to Mr. Gray's class isn't going to visit 
the National Library. Is Mr. Alv,a
rez's class going to visit it? 

Imperativo 
(AfiFmativo, 
Negativo) 
Verbos Anómalos 
(Can, May) 

Algunas Prep0siciones 

Respuestas Cortas 

Our basketball team · will Win the 
game. Their team won't win. 

Don't bring pickles to the party. 
Bring potato chips .. 

Can you guess his name? 
May I help you off with your coat? 

Yes, indeed, you may. 

He Iives in Ñuñoa a,t .687 Bolívar 
Avenue. 

Have you ever seen a cricket match? 
Yes, I have. But I haven't seen a 

rugby game. 



Programa Miximo 

El Pronombre (Reflejo y Enfá.tico) . 

El Verbo 

Los Anómalos (Could and Must). 

El Participio Presente 
(-ING) (Gerundio, cast.) 

El Gerundio Inglés (-ING). 
El Presente Perfecto 
(Interrogativo, Afirmativo, Negativo). 

El Pretérito Perfecto. 
(Interrogativo, Afirmativo, Negativo) . 

El Adverbio y Expresiones Adverbiales 

Adverbios de Frecuencia (con los 
anómalos, con otros verbos) . 

Adverbios y Expresiones de tiempo. 

Preguntas Idiomáticas. 

Athl'etes keep themselves physically 
fit. 

He himself made the basket. 

You could always wash the dishes. 
We must earn sorne money for our 

class trip: 

Who is playin.g chess? Bill isn't 
playing chess ; he's playing bridg..: . 

Collecting stamps is a hobby. 
Have you played the guitar? No, I 

haven't~ !'ve played the piano. 

The game had already ended when he 
made the goal. 

Boys can sometimes !ind gardening 
jobs. 

The ninth graders often go on field 
trips. 

Our Scout troop went on a hike last 
Saturday. 

You've done a lot of work in the 
gardeh, haven't you? 

He doesn't pl'ay the guitar, does he? 
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CONTENIDOS LE X ICOLOGICOS 
Lista Mínima 

Palabras Cognadas 
y Conocidas 

actor 
agility 
anniversary 

baseball 
beefsteak 
Boy Scout 

camera 
canasta 

center forward 
chocolate 

cinema 
club 
collection 
condolence ( s) 
congratulations 
to contribute 
con tribu tion 
to cooperate 
cooperation 
coopera ti ve 
to coordinate 
coordina tion 

cerner 
delegate 
decorations 
discipline 
drama 
to elect 
election 
to express 

film 
football 
Girl Guide 
goal 
goal average 
goalkeeper 

.industry 
to invite 
invitation 
to introduce 
introduction 

jazz 
jumper 
letf wing 
lineman 

11st 
manner 
(super) market 
museum 
to offer 
to organize 
organlzation 

Palagras no Cognadas 

actress 
back 
bill 
biscuit 
bolt 
to borrow 
boyfriend 
broom 
brush 
cake 
to can 
candy 
card(s) 
to cash 
cashier 
checkers 
chess 
chip(s) 
to choose 
chore 
clerk 
coach 
cookies 
copper 
counter 
datr:v 
rfü;h 
dress 
to drive 
to dust 
to earn 
to entertain 
entertainment 
to enjoy 
factory • 
fair 
faucet, tap 
field 
fit 
fitness 

-folle 
fr~e 
game 
to get 
girl'friend 
glue 
g·overment 
to guess 
hammer 

nail 
napkin 
news 
newspaper 
oven 
pan 
party 
to penalize 
penalty 
pet 
pliers 
polite 
politeness 
to postpone 
potato 
pot 
price 
punch 
race 
to raise 
Red Cross 
refreshment 
rule (s) 
salad 
sand 
to develop 
sandpaper 
saw (to saw) 
score 
screw 
screwdriver 
to sen 
sal'e 
to set 
to show 

- silver 
silverware 
to sing 

- slnger 
skil4 
to slide 
soccer 
sympathies• 
spare 
speed 
to spend 

- stove 
strength 
strong 

Expresiones Idiomáticas y 
Compuestas. 

to call up 
cash register 
City Hall 
dishrag 
dishtowel 
dish drainer 
to dress up 
to express sympathies 
fair play 
to go shopping (to do the). 
folk dance 
folk music 
to get in line 
government building 
jazz combo (combination) 
to make beds 
mashed potatoes 
to offer condolences 
to put on 
to put away 
car race 
horse race 
bicycle race 
to raise money 
fruit salad 
tossed salad 
to set the table 
baby-sitter 
baby-sitting 
spare time 
sportsmanship 
to take care . of 
to take off 
to take place 
town hall 
to wash clothes 
to wash windows 
to wash a car 
v.;ashiilg machine 
water boy 
zoo animals 



'Palabras Cognadas 
y Conocidas 

to pass 
pass (N) 
photography 
pickles 
plates 
popular 
to present 
present (N) 
president 
refrigerator 
referee 
roast beef 
sandwich 
secretary 
short 
sweater 
self-service . 
television 
vice-president 
visitar 
t.o vote, vote (N) 
zoo 

* False Cognates. 

Palabras no Cognadas 

health to take 
healthY, team 
to heat teamwork 
high to throw 
to hold to train 
lee cream . train 
to join trainer 
kettle tray 
to kick treásure 
to learn treasurer 
to lend vegetable 
library* to wait 
to lose waiter 
to make to wash 
to meet wax 
meeting to win 
to mix winner 
to mow wrench 
moo 
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Palabras Cogna
das y 

Conocidas 

serpentine 
cocktail 

· (to) participate 
participa tion 
classical 
favorite 
benefit 
base 
(to) fertilize 
fertilizer 
metal 
acid 
battery 
transmission 
carburetor 
accelerator 
generator 
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LISTA M A XI M· A 

Palabras no Cognadas 

soft • 
confetti 
ballon 
heel 
(to) deliver 
gift 
(to) adjourn 
(to) resign 
(to) attend 
troop 
(to) hike 
camp 
campfire 
knot 
rope 
canteen 
pocket 
rank 
badge , 
wind 
auction 
raffle 
(to) aim 
aim 
target 
track 
light 
javelin 
(to) wrestle 
{to) box 
relay 
hurdle 
broad 
bat 
(to) hit 
(to) shufITe 
(to) deal 
diamond 
heart 
club 
spade 
King 
Queen 
Jack 
Ace 
trump 

(to) redeem 
(to) impose 
breed 
leisure 
rake 
trowel 
clippers 
lawn 
lawnmower 
plane 
(to) screw 
(to·) unscrew 
(to) smooth 
smooth 
kit 
spark 
plug 
gears 
choke 
brakes 
clutch 
horn 
light 
mirror 
rear 

Expresiones Idiomáticas 
y Compuestas 

(to) go steady 
(to ) have a date 
soft drinks 
high heels 
dinner jacket 
cocktail dress 
(to) deliver groceries 
paperboy, newsboy 
gas station attendant 
dishwasher 
carwash 
(to) call to order 
(to) have the floor 
(to) get arong (with) 
wind jacket 
pole-voulting 
disc throwing 
shotput 
javelin throwing 
high jump 
broad jump 
catcher 
pitcher 
batter 
(to) deal cards 
(to) impose a penalty 
test tubes 
Bunsen burner 
spare part 
sparkling 
headlight 
tan l'ight 
signa! light 
rear-vision mirror 
(to) wait on 
waitei· 



VOCABULARIO ACTIVO DE MAYOR UTILIDAD 

Mínimo 

a , an, the, sorne 
I , me, my, mine ; you ... etc. 
who, which, that 
who, what, where, when, why 
how (much, many, ord) 
tbis, these ; that, those 
one, to, 'three, etc. 
first , second, third, etc. 
all, every, (a) little, (a ) few 
sorne 
much, many, no 

here, there; more than, the most 

' s 
at, on, in, by, to, of, with, 
for, from, near, before, behind 
between, among, after, under 

and, or, but, because 

always, never,· sometimes 

so 
am, is, are, was, were; have, 
has, had ; do, does, did; will 
shall; can, may, going fo , 
to - infinitive 

Máximo 

myself, yourself, etc. 
whom, whose, what 

how (long, far , often) 

another, other, the other (s) 

severa!, a lot of 

somebody, something, someone 
anybody, anything, anyone 
nobody, nothing, no one (none ) 
everybody, everything, everyone 
they (impersonal) 

s ' 
since, as far as, until, off, over, 
into, across, along, without, 
inside ( of), outside ( of) 

if, both (and) , either (or), 
neither (nor), just 
just, yet, arready, whether 
often , ever, usually, generally, 
as, 
up, down 
would, should, could, mm:-t. 
to fall , grow, turn, become
adjective (to fall asleep, 
to turn pale, to become ill) 
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CONTENIDO LEXICOLOGICO 7v Y 8g BASICO 

La Comisión parte de la base que el educando conoce un vocabulario míni-
mo y ha~ta máximo sobre los siguientes temas: 

La sala de clase. 
El hogar. 
La familia . 
La caUe. 
La hora, los días, semanas, meses. 
Las estaciones del año. 
Las comidas. 
Recreaciones. 
Actividades en el campo, playa, montaña. 
De compras en· tiendas y m·ercados. 

La Comisión, por lo tanto, recomienda un repaso de este vocabulario, espe
cialmente si los alumnos del Primer Año de Enseñanza Media no han tenido In
gl'és en los años anteriores. 

SUGERENCIAS METODOLOGICAS 

En el plan~amiento y realización de las clases conviene tomar en cuenta 
ros sigui en tes principios: 

I. Principios Linguísticos. 

Los principios indicados a continuación y considerados como guía de toda 
la metodología se desprenden de una de las tantas definiciones de lenguaje acep
tadas por los lingüistas: 

El lenguaje, cuyo objeto es la comunicación oral en una comunidad deter
minada, es un sistema de signos audio-linguale.s, que depende de hábitos psico
lingüísticos. 

l. La progresión de objetivos se basa en la primacía de lo oral sobre lo escrito. 

2. El idioma orar, a menudo presenta elementos y estructuras distintivas y dife
rentes a las del idioma escrito. 

3. El uso eficiente de \,lna lengua supone la formación de hábitos lingüísticos, 
es decir, la producción automática y gradua1mente espontánea de estructu
ras sencillas y de alta frecuencia, antes de pretender conceptualizar estos 
conocimientos conforme a reglas. 

4. Las estructuras lingüísticas ti-enen ~entldo sólo en situaciones reales o pre
sentadas como tales . 

. 5. Para mantener el aspecto natural ·Y funcional del idioma, su enseñanza ha 
de ser global. Se aconseja: 
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a) Presentar juntas las estructuras f<;mológicas, morfo-sintácticas y lexico
lógicas. 

b) Sólo excepcionalmente aislar algún elemento lingüístico, siempre que se 
ejercite inmediatamente dentro de la estructura respectiva . 

c) Hacer clases integradas de la lengua extranjera y no clases separadas de 
vocabulario, pronunciación y morfo-sintaxis. 

6. La sel'ección y · gradación de los contenidos se rigen por los siguientes prin
cipios: 

a) La comparación bilingüe, que permitirá al profesor aprovechar las des
trezas lingüísticas ya adquiridas y contrarrestar las interferencias, fun
dándose en los errores más comunes de los alumnos. Esto no significa 
en absoluto que en el · desarrollo de las clases se enseñ.e gramática com
parada. 

b) La frecuencia y la utilidad de las estructuras lingüísticas en la vida diaria. 

c) Su funcionalidad combinatoria, es decir , su facilidad para asociarse con 
otros fonemas, palabras y estructuras. 

7. Es conveniente darle prioridad a las estructuras fonológicas (entonación , 
ritmo, acentuación, pronunciación, enlaces) y morfosintácticas sobre las 
lexicol'ógiqas. 

II. Principios Didácticos. 

l. Dividir la materia en unidades mínimas. 

2. Tratar sólo _una dificultad a la vez. 

3. Corregir inmediatamente el conocimiento equivocado o mal adquirido. 

4. Adaptar el ritmo de aprendizaje a las difereJ1cias individuales. 

III. Indicaciones Metodológicas Generales. 

l. Dar prioridad a la adquisición de hábitos fonológicos: entonación, acentua
ción y otros grupos rítmicos. 

2. Utilizar preferentemente el diálogo como texi,o e instrumento de ejercitación 
incluyendo en él todo tipo d~ fórmulas del lenguaje diario. 

3. Poner énfasis en la fase de sistematización (automatización, mecanización 
o fijación) de las estructuras fonológicas y morfo-intácticas mediante el 
práctica intensiva de ejercicios estructurales. 

4. Para cumplir con el objetivo principal de la enseñanza de un idioma extran
jero. (Comprender y hablar) es necesario Umitar al mínimo el us.o del 
Castellano. 

5, Las explicaciones acerca del lenguaje sólo tienen valor como aportes cultura
les, pero no ayudarán al alumno a desempeñarse mejor oralmente. 
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6. Exponer en un íugar destacado de la sala, juntó con el material gráfico ia~ 
oraciones modelos, palabras-claves, etc. 

7. Las tareas, ya sea orales o escritas, deben ser cortas, y destinadas esencial
mt;nte a aplicar y ejercitar lo apre'ndidó. Darle preferencia a aquellas que se 
presten para una revisión oral rápida. 

IV. Indicaciones Metodológicas Específicas. 

l. Fonológicas. 

a) Para cumplir el objetivo principal de la clase de idioma, los alumnos deben 
ser entrenados desde un comienzo a comprender y responder er lenguaje 
en su ritmo normal. 

b La pronunciación es una parte integral del lenguaje. Mientras se efectúe 
ejercitación oral en la clase, la pronunciación asume una función primor
dial para el profesor. 

e) Distinguir en el proceso de aprendi'.?aje, la importancia del aspecto foné
mico sobre el fonético. No es muy fácil conseguir una pronunciación per
fecta, pero sí una claridad en el lenguaje. 

d) Intensificar ar máximo el entrenamiento de la audición y de la elocución. 

e) Comparar los sonidos del Inglés con los del Castellano concentrándose en 
las diférencias entre ambos. Los ejercicios de contraste entre los dos idio
mas ayudan a vencer dificultades. (Ejercitar, por ejemplo, el reemplazo 
de sonidos conocidos por nuevos dentro de una palabra en español). 

2. Morfosintácticas. 

24 

a) Presentar las estructuras en una progresión rigurosa, descartando explica
ciones gramaticales detalladas, traducción y reglas. 

b) Tener presente que las estructuras propias del idioma constituyen marcos 
lingüísticos que deben automatizarse }1lor medio de ejercicios de repeti
ción y substitución. 

c) Hac~r inferir a los alumnos generalizaciones relativas a las estructuras 
ejercitadas para satisfacer la necesidad de síntesis de ciertos educandos. 

d) El aspecto inductivo o deductivo de l.as expl'icaciones es un dilema que el 
profesor deberá resolver. Se rec0inienda no descartar ninguno de los 
dos enfoques. 

e) Las explicaciones gramaticales ijue el wrofesor ocasionalmente dé para 
ayudar a la comprensión en la ejercitación de las estructuras, deben ser 
claras, concisas y pueden sel' dadas en castellano. 

.. 
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3. Lexicológica . 

a ) Incorporar el contenido lexicológico dentro de estructuras fonológicas y mor
fosintácticas, evitando el tratamiento de vocabulario aislado en listas, o a 
través de traducciones. 

b) La ejercitación de vocabulario aislado no tiene mayor importancia en el 
proceso del aprendizaje. Nadie aprende un idioma solo por medio del dic
cionario. Er vocabulario se va adquiriendo en forma paulatina desde un co
mienzo, pero llega un momento en que éste interfiere seriamente en la ad
quisición del sistema estructural. 

c) Emplear la intuición de la realidad, los recursos audio-visuales más varia
dos, la mímica, la ejemplificación, el contexto, el contraste (oposiciones, an
tónimos), la semejanza (analogías, sinónimos ) con un énfasis en las oposi
ciones y los contrastes distintivos (pares mínimos, alternancia vocálica, etc.>. 

d ) Usar como último recurso de explicación la traducción · y evitar en todo mo-
. ' mento el empleo de definiciones como las que aparecen en los diccionarios. 

4. Enseñanza del Diálogo. 

a) La memorización de pequeños diálogos proporciona al alumno selecciones del 
lenguaje con los cuales se pueden ejercitar variaciones de las estructuras. El 
diálogo conduce a una conversación controlada que el profesor deberá inte
grar a sus planes de· clase desde un comienzo. 

b) Los diálogos proporcionan situaciones reales. El alumno Ios manejará con 
soltura, una vez memorizados, usando todo tipo de expres·iones del lengua
je oral. 

cl Emplear la intuición directa de la realidad, los recursos audio-visuales más 
variados, la mímica, la ej emplificación, el' contexto, el contraste (oposicio
nes, antónimos), la semejanza (analogías, sinónimos) con un énfasis, en las 
oposiciones y los contrastes distintivos (pares mínimos, alternancia vocáli
ca, etc.). 

d ) Las oraciones muy largas pueden fraccionarse, de acuerd-o a la complejidad 
de ellas, en oraciones más simples. Ejemplo: The high school basketball 
team - which played in Talca yesterday - won every game. 

O puede usarse el procedimiento de dividirlas en pequeñas unidades fun
cionales rítmicas y ejercitarlas desde el final de Ta oración hacia el comien
zo. Ejemplo: every game - won every game - yest'erday won every game 
- in Talca yesterday won every game - played in Talca yesterday won 
every game, etc. 

e) Una breve explicación en Castellano para aclarar el tipo de ejercicio fa
cilitará la comprensión y la ejercitación. 

f) La preparación de los ejercicios que conducirán al diál'ogo debe ser tal que 
no permita errores de parte de los alumnos. Los errores que eUos puedan 
cometer indican una falla en el sistema empleado por el profesor. 

g) En el caso de que el alumno cometa un error, éste debe ser corregido de 
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inmediato, ya sea por el alumno que el profesor sabe dará la respuesta co
rrecta, o por el' profesor mismo. 

5. Enseñanza de la Lectura Comprensiva Rápida. 

a) En un comienzo la lectura debe ser utilizada sólo como un refuerzo del ma
nejo oral de las estructuras. El objetivo principal exige el dominio de los 
sonidos de la lengua extranjera. La parte escrita cumple un labor subordina
da : el alumno debe asociar Tetras con sonidos y .no sonidos con letras. 

b) Para lograr esta asociación el alumno verá escritas por medio de fl'ash
cards o en el pizarrón sólo aquellas oraciones ya ejercitadas oralmente. 

c) Utilizar las diversas estructuras ya ejercitadas oralmente en forma de diá · 
lago en trozos de lectura de tJpo narrativo y descriptivo que servirán de 
actividad de culminación de cada sub-tema. 

d) La lectura como compl'emento de lo oral debe gradualmente dar paso a la 
lectura comprensiva rápida. Esta se efectuará mediante trozos de interés 
general seleccionados por el profesor de las fuentes más variadas, evitando 
toda traducción. · 

e) Para· lograr una lectura comprensiva rápida bastará con ejercitar al alum
no a señalar la idea central y las ideas subordinadas de un párrafo. 

6. Enseñanza de la Esc.ritura. 

Respetar una progresión riguro.~a - de los diversos procedimientos: 

a) Presentar en forma escrita las oraciones modelos básicas ya ejercitadas oral
mente, para ser copiadas en el cuaderno. 

b) Preparar los dictados incluyendo párrafos u oraciones tomados de los tro
zos narrativos. 

c) Iniciar la composición dirigida mediante preguntas, tablas de sustitución o 
ejercicios de completación de los mismos trozos narrativos. 

d) Abordar la composición libre a partir de descripciones de láminas, imitación 
de oraciones modelos, resúmenes de diálogos y narraciones, confección de 
redacciones cortas con vocabulario y estructuras dados, en oraciones slm
pl'es y más adelante en oraciones compuestas. 

e) Enseñar la organizac10n de un párrafo complejo consistente en una idea 
u oración clave y otras que sirvan para desarrollar esta idea central. Lue
go se discutirá la organización de temas breves para ponerlos en prácti
ca después. 

7. Enseñanza de la Cultura. 

a) Conviene considerar lo cultural como un medio de ilustrar los temas y sub
• temas relacionándolos con la vida diaria y tratándol'os en forma anecdótica. 
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b) Transferir al país extranjero los tópicos tratados a partir del ambiente in
mediato del alumno, por ejemplo, mediante la presentación de diapositivas 
que pueden ser motivo de diálogo, descripción o explicación. 

c) Crear un ambiente extranjero en la "sala de idiomas". 

d) Motivar y comentar los aspectos culturales en Castellano y luego en la len
gua extranjera. 

e) Ver las actividades sugeridas al respecto en cada sub-tema. 

RECOMENDACIONES GENERALES 

Aunque todos los profesores de Inglés saben muy bien lo que más con
viene para el mejor desarrollo de sus clases, de todos modo·s consideramos de 
alguna utilidad el agregar algunas recomendaciones de índole general'. 

I.- Cuestiones ·permanentes. 

!.-Crear en la sala de inglés un ambiente estimulante para el aprendi
zaje del idioma por medio de: 

~) Cuadros representativos de lugares, edificios, monumentos, personajes, má
ximas, etc., ingleses o estadounidenses. 

b) Un "bulletin board", donde se renueven periódicamente informaciones de ac
tualidad, asignaciones, estructuras modelos, humor, etc. 

c) Un estante que contenga materiales de utilidad permanente, tales como dic
cionarios, algunos libros de consulta, cartulina, tinta instantánea, tiza de 
colores, tijeras, etc. 

2.-Teniendo presente que el aprendizaje tiene como objetivo principal el 
de enfatizar el manejo oral del idioma, procurar siempre: 

a ) Motivar, presentar, ejercitar, evaluar y hacer trabajo correctivo en forma 
oral y en inglés, utilizando de preferencia situaciones reales en forma de con
versación dirigida o libre, según ras circunstancias. 

b) Hacer uso del sistema de ejercitación a base de tablas de substitución o 
variación. 

c) Recurrir a la ejercitacióp coral para asegurar la participación real masi
va de los alumnos. 

d) Procurar que la clase se desarrolle dando a los alumnos el mipomo de tiem
po para que ellos actúen (ha bren, lean o escriban), manteniéndose el pro
fesor como orientador o moderador del progreso del aprendizaje. 
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3.-Para satisfacer las necesidades de atender los diferentes ritmos de 
aprendizaje, se recomienda : 

a ) Dar oportunidades a los alumnos para que .ilustren, ejemplifiquen, averi
güen, discutan entre sí , resuman y creen con cierta libe.rtad al nivel de 
sus intereses y capacidades. 

b) Asignar trabajos diferenc.iados para ser presentados individualmente o por 
grupos, o para ser integrados poi: el curso en dramatizaciones discusiones 
socializadas, deba tes, etc. 

c) Incluir, como medio de distracción educatíva, actividades que tiendan a es
timular ra seguridad y la espontaneidad de los alumnos, tales como el can
to , los juegos, las competencias de ingenio, etc. 

d ) Enriquecer las oportunidades de aprendizaje propiciando el planeamiento 
de visitas, correspondencia con jóvenes de habla inglesa, correlación con la 
la asignatura de Educación Musical, preparación de pequeñas obras de ra
dio-teatro, etc. 

e) No olvidar que, en casos calificados, cuando el profesor lo considere ade
cuado, puede utilizarse el castel1ano para la presentación o la comproba
ción de .ciertos conocimientos, tales como los de información cultural, la 
comprensión de algunos modismos, etc. Insistimos que este recurso debe em
plearse con mucha discreción y sólo cuand<:> sea indispensable. 

II.- Ideas adicionales. 

!.-Dentro del estableci~iento: 

a ) Confeccionar el plano del colegio para conocer sus dependencias, servicios 
instal'aciones, autoridades , etc. y poder referirse a todo esto en inglés. 

b) Conocer la sección inglesa de la biblioteca del establecimiento y aprender 
a utilizar el diccionario monolingüe. 

c) Aprovechar la presencia de al'gún extranjero de habla inglesa (profesor , 
alumno, etc.), dentro del colegio para que dicte alguna charla en su idio
ma sobre asuntos de interés para los alumnos. 

2.-Fuera del establecimiento. 

a) Aprov,echar lai influencia cultural inglesa del ambiente , sea del cine, la mo
da, cantantes, exposiciones, charras, la prensa, la televisión, etc ., para re
forzar los contenidos programáticos. 

b) Organizar debates sobre costumbres, deportes, vida familiar, probl{lmas so
ciales, etc., de países de habla inglesa en comparación con problemas simila
res chilenos. 
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• 

E V A L U A. C I O N 

· La evaluación, que se concibe como la estimación del valor 0btenido de 
alguna experiencia previamente programada, para determinar su saldo posi
tivo y decidir la forma en que dicha actividad puede perfeccionarse en el fu
turo, plantea lo siguiente:-

1.-La necesidad de formular claramente los objetivos. 

2.-El empleo de instrumentos y técnicas de evaluación adecuados para preci
sar lo hecho y los cambios ocasionados. 

3.-El uso de técnicas estadísticas apropiadas para interpretar ajustadamente 
los datos. 

4.-El planeamiento de procesos por los que se pueda mejorar la acción. 

Este criterio de evaluación supone de parte 'del profesor un esfuerzo por 
cubrir integralmente un campo educacional' bastante amplio, ya que debe 
preocuparse del programa, los métodos, el material didáctico, etc., sin contar 
la auto-evaluación de su propio trabajo para enmiendas futuras. Para los efec- , 
tos que estas ideas sobre evaluación no sean tan exhaustivas, se h¡i, convenido 
en limitarlas sólo a los aspectos lingüístico, cultural y social de la enseñanza 
deI inglés. 

A este re~pecto, ·se sugiere que en el proceso de evaluación se conside
ren las siguientes recomendaciones: 

a) Ceñirse a los objetivos fijados pa'ra la enseñanza del Inglés. 

b) Medir preferentemente el progreso en el aprendizaje oral. 

c) Constituir un proceso permanente de observación, medición y ajuste de la 
enseñanza y el aprendizaje, y controlar conocimientos previamente impar
tidos y suficientemente ejercitados. 

d) Ser clara y precisa. Explicar convenientemente lo que se ·desea medir. F're
ferir (en controles escritos) la medición de un sol'o tipo de dificultad a la vez . 

e) Ser auténtica. Plantear al alumno problemas incorporados a contextos lo 
más identificados con situaciones de la vida real. 

f) Ser objetiva. Preferir el uso de pruebas de tipo objetivo y postergar la apli
cación de otras (de ensayo sencillas, más complejas o mixtas) para ·etapas 
posteriores. 

g) Ser fácil de administrar. Elaborar el instrumento de evaluación Cile tal mo
do que cualquier profesor pueda aplicarlo y calificarlo :¡in variaciones subje
tivas de interpretación en su conteniCilo o resultado. 

h) Ser repr~sentativa y bien equil.ili>rada. Contener planteamientos que, sin ser 
exhaustivos, constituyan un muestreo comprensivo de lo que ::¡e desea me-
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dir, incluyendo proporcionalmente ejerc1c10s o problemas de dificultad di
versa, para que refleje en forma válida el perfil de progreso def curso, co
mo a~Imismo el grado de asimilación de la materia enseñada. 

i) Tener presente la necesidad de evaluar, junto con el avance en el aprendi
zaje de lo lingüístico y cultural, otros aspectos de la personalidad del edu
cando. 

j) Ser un diagnóstico del' aprendizaje realizado hasta ese momento, para pla
nificar los ajustes programáticos y metodológicos necesarios en el futuro. 
Evaluar sólo ·10 que ha sido enseñado. 

k) Representar un recurso complementario de enseñanza, por permitir la glo
balización, sistematización y ordenación de la materia, especialmente en 
las pruebas o controles acumulativos. 

1) Servir de pauta de estímulo o de alarma para l'os alumnos y sus apoderados 
con respecto al grado de progreso alcanzado. 

m) Ser positiva. Hacer resaltar los progresos de los alumnos, más que desani
marlos con un énfasis en sus lagunas o limitaciones. 
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